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This study aims to present and substantiate morpheme segmentation 
models of third conjugation verbs. In order to implement this task, the 
morphemes indicating the grammatical meanings of the verbs belonging to 
the studied formal class should be described. This brings to the fore the 
question of the coincidence of the aorist and the imperfect morphemes. It’s no 
accident that some linguists note that this coincidence is an obstacle to 
“distinguishing the two grammatical meanings”, which “suggests that we 
must think of a new morphology for these verbs” (Kutsarov 2011: 145). 

On the other hand, the verb bases for the third conjugation are formed 
with the help of different morphemes (compare: gled-a, pat-uva, kaz-va). In 
view of this, an attempt has been made to classify the bases. 
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Целта на настоящата разработка е да представи и обоснове моде-
ли за морфемна сегментация на глаголите от трето спрежение. За из-
пълнението на поставената задача следва да се опишат флексиите, кои-
то индикират граматичните значения на глаголите от разглеждания 
формален клас. В тази връзка на преден план излиза въпросът за 
съвпадението на аористната и имперфектната морфема. Неслучайно 
някои лингвисти забелязват, че това съвпадение се явява пречка за 
„разграничаването на двете граматични значения“, което „навежда на 
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мисълта, че трябва да се мисли за нова морфология при тези глаголи“ 
(Куцаров 2011: 145). Нееднотипно, от друга страна, се формират гла-
голните основи за трето спрежение (срв.: глед-а, път-ува, каз-ва). С 
оглед на това е направен опит за класификация на основите. Ексцерпи-
рани и анализирани са 284 глагола1 с буква „п“, които са от трето 
спрежение. От тях 34 са глаголите от свършен вид (по-нататък СВ), 30 
са глаголите от несвършен вид (по-нататък НСВ), 40 са глаголите, за-
вършващи на -ира-/-изира-, и 180 са итеративните глаголи (т.нар. вто-
рични несвършени глаголи). Тук е мястото да отбележим, че при ана-
лиза на видовите основи стъпваме на постановката за тричленна лек-
сикално-граматична категория вид на глагола от типа чакам – изчакам – 
изчаквам (вж. Маровска 2005; Чакърова 2003). В настоящото изследва-
не за назоваването на глаголите, образувани от изходни свършени гла-
голи посредством морфемата -ва- (-ава-, -ява-, -ува-, -ива-, -а-, -я-; срв.: 
изчакам – изчаквам), ще си служим с термина итератив. С него Кр. Ча-
кърова именува третия компонент на „видовата триада“ (вж. Чакърова 
2003). Традиционно в българските граматики като двувидови се посоч-
ват една голяма група глаголи (над 500), които „са от чужд произход и 
са образувани със суфиксите -ир-а- и -изир-а-“ (Ницолова 2008: 250). 
Несъмнено на контекстово равнище те се проявяват като биаспективи, 
така че в семантично отношение са двувидови. От формална гледна 
точка обаче са глаголи от НСВ (вж. Куцаров 2012: 19). Поради тази 
причина четиридесетте ексцерпирани глагола, съдържащи суфикса -
ира-/-изира-, сме включили към групата на глаголите от НСВ. 

Глаголите от НСВ от трето спрежение се образуват от основи 
със суфикси -а-, -ва-, -ова-, -ува-, -ства- (питам, пробвам, опаковам, 
пирувам, предводителствам), които съдържат или изцяло съвпадат с 
темафикса на трето спрежение. В. Вътов съвсем основателно посочва, 
че функцията на темафиксите в част от случаите „е чисто формална 
(разб. класифицираща – Д. Д.) – отнасят глагола към едно или друго 
спрежение или разред, без да влияят върху семантиката му“ (Вътов 
1992: 142), напр. глед-а-м. От друга страна, темафиксите имат и сло-
вообразувателна функция в случаите, в които са сегмент от производ-
ни глаголи, образувани от неглаголни основи в примери от типа бърз-
а-м (функциониращи като единствено словообразувателно средство), 
„или са съпътстващо словообразувателно средство – едновременно 
със суфикс“ (пак там), напр. „пиян-ствув-а-м“. Морфемата -ства-, 
исторически погледнато, произлиза от -ствува- като разширение на  
                                                            
1 Глаголите са ексцерпирани от „Нов правописен речник на българския език“ 
(2002). 
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-ува- „(-ств- + -ува-), например: учителство – учителствувам“ (вж. 
Стоянов 1964: 304). Съвременният вариант на морфемата е „-ств-а“ и 
се открива в глаголи, образувани от имена“ (вж. Ницолова 2008: 249). 

Глаголи със суфикс -а- (= темафикс) и -ва- : па̀пам, пѝпам, 
пѝтам, пла̀вам, плу̀вам, пля̀мпам, про̀бвам, проповя̀двам, поддър̀жам. 

Глаголи със суфикси -ова-, -ува-, -ства-: пазару̀вам, пи-
ра̀тствам, пиру̀вам, плагиа̀тствам, пладну̀вам, плажу̀вам, повест-
ву̀вам, подлизу̀рствам, политика̀нствам, поръчѝтелствам, праз-
ну̀вам, практику̀вам, преда̀телствам, предводѝтелствам, предсе-
да̀телствам, прекомандиро̀вам, привилегиро̀вам, пророку̀вам, про-
ро̀чествам, пътешѐствам, пъту̀вам. 

Морфемната сегментация на глаголите от НСВ може да се пред-
стави по следния начин: 

пѝт-а-м – корен + темафикс на трето спрежение + флексия за 1. л. 
път-у̀ва-м – корен + суфикс за образуване на глаголи (съдър-

жащ темафикса на спрежението -увА) + флексия за 1. л. 
пред-вод-ѝ-тел-ства-м – префикс + корен + темафикс на стара 

инфинитивна основа + суфикс за образуване на съществителни имена 
деятели + суфикс за образуване на глаголи (съдържащ темафикса на 
спрежението -ствА) + флексия за 1. л. 

про-по-вя̀д-ва-м – префикс + префикс + корен + суфикс за обра-
зуване на глаголи (съдържащ темафикса на спрежението -вА) + флек-
сия за 1. л. 

Безспорен факт е, че във формално отношение имперфектната и 
аористната основа на глаголите от трето спрежение съвпадат (пита-х, 
пътува-х, предводителства-х, проповядва-х и т.н.). Извън контекста 
аористните и имперфектните форми се различават единствено по сви-
детелската морфема във второ и трето лице, единствено число на им-
перфекта (пита-ше, пътува-ше, предводителства-ше, проповядва-ше). 
Тук следва да направим кратко отклонение, за да аргументираме пози-
цията си във връзка със семантиката на морфемата -х-/-ш-, която е гра-
дивен елемент в структурата на аористните и имперфектните форми. 
Според П. Пашов морфемата -х-/-ш- „показва отнесеност към минал 
момент“ (Пашов, Ницолова, ред. 1976: 54). Аористните форми обаче 
изразяват предходност спрямо момента на изказването, докато импер-
фектните форми са отнесени към допълнителен минал момент. От това 
следва, че морфемата -х-/-ш- изразява друго значение, което е релеван-
тно и за двете синтетични глаголни форми. Приемаме, че морфемата  
-х-/-ш- е флексия, индикираща значението свидетелственост. Грамема-
та свидетелственост е маркирана и формално, и семантично. „В съ-
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държателен аспект тя сигнализира пряка осведоменост на говорещото 
лице, то представя събитието като негов непосредствен наблюдател, 
очевидец“ (Куцаров 2019: 312). Важно е да вземем отношение и по 
въпроса за броя на основите в съвременния български език. Част от из-
следователите приемат наличието на две основи – сегашна и аористна. 
Ние се придържаме към постановката за три основи – сегашна, аорист-
на и имперфектна (вж. Куцаров 2007: 18 – 19). Достатъчно е да отбе-
лежим факта, че сегашното деятелно причастие се образува „от им-
перфектната основа на глаголи от НСВ“ (Куцаров 2007: 115). Срв.: че-
та – четЕ (сегашна основа) – четя (имперфектна основа) – четящ; го-
воря – говорИ (сегашна основа) – говорЕ (имперфектна основа) – гово-
рещ. Разбира се, при глаголните основи от трето спрежение формална 
разлика не е налице. По наше мнение това обстоятелство е предпос-
тавка за преосмислянето на морфемната интерпретация на глаголи и 
причастия, формирани от основите на новобългарското трето спреже-
ние. Срв.: „питам“ – пит-а (-а- е темафикс на трето спрежение), пит-
а-х, пит-а (-а- е темафикс на трето спрежение, интерпретиран тради-
ционно като аористна морфема във формите на аорист), пит-а-х, пит-
а-ше (-а- е темафикс на трето спрежение, интерпретиран като импер-
фектна морфема във формите на имперфект), пит-а-щ (-а- е темафикс 
на трето спрежение, интерпретиран като имперфектна морфема, пора-
ди факта, че сегашните деятелни причастия се образуват от имперфек-
тни основи), пит-а-л (-а- е темафикс на трето спрежение, интерпрети-
ран като аористна/имперфектна морфема с оглед на контекста). Оче-
видно е, че основата на глаголите от трето спрежение не се променя 
при образуването на аористни/имперфектни форми и при формирането 
на причастията. Поради тази причина смятаме, че е непрецизно да се 
обобщава, че всички аористни форми (както и т.нар. минали свършени 
деятелни причастия) се образуват от глаголи от аористни основи. Не-
коректни са и твърденията, според които всички имперфектни форми 
се образуват от имперфектната основа на глаголите. 

При представяне на формообразуването на минало свършено 
деятелно причастие на места се изтъква, че аористната основа съвпада 
със сегашната основа при глаголните основи на трето спрежение (вж. 
Ницолова 2008: 433), но в други граматики този факт се пропуска (вж. 
Куцаров 2007: 117). По-нататък И. Куцаров обръща внимание на съв-
падението на аористната и имперфектната основа на глаголите от тре-
то спрежение (вж. пак там: 118) Без да е изрично подчертана, липсата 
на аористна и имперфектна основа при глаголите от трето спрежение 
все пак се споменава в граматиките. Р. Ницолова например посочва, 
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че имперфектът и аористът се образуват от единствената основа за 
глаголите от трето спрежение – сегашната (вж. Ницолова 2008: 281, 
286). Спецификата при образуването на аористни форми от глаголни-
те основи на третия формален клас се регистрира и в изследвания от 
началото на двадесети век. Именно на тези ранни разработки стъпва 
П. Пашов при класифицирането на българските глаголи според осно-
вите им (Пашов, Ницолова, ред. 1976). Първото изследване, което е 
обстойно представено от П. Пашов, е статията „Подразделение на но-
вобългарските глаголи според основата на минало несвършено време“ 
(1901) на М. Иванов. В нея се уточнява, че трето спрежение „не се де-
ли на разреди или по-точно – всички глаголи спадат към един разред, 
тъй като при тях основата на минало свършено време е еднаква със 
сегашната основа“ (Пашов, Ницолова, ред. 1976: 32). В „Основна бъл-
гарска граматика“ (1944) също се подчертава, че в трето спрежение не 
се отделят разреди, тъй като сегашната и миналата основа съвпадат, 
но по-късно в колективен учебник за гимназиите (1947) Л. Андрейчин 
обособява два разреда „(гледам – гледах и стрелям – стрелях)“ (Па-
шов, Ницолова, ред. 1976: 35). По-нататък П. Пашов представя кла-
сификация на руския българист Ю. С. Маслов. В нея трето спрежение 
„не се дели на класове и разреди“ (пак там: 36). В третата класифика-
ция на А. Теодоров-Балан (1958) разредите са два: -ах разред (виках) и 
-ях разред (валях) (вж. Пашов, Ницолова, ред. 1976: 39). В съвремен-
ните граматики разредите на трето спрежение се запазват, като предс-
тавянето им не е съвсем еднотипно. И. Куцаров отбелязва, че аорист-
ната основа съвпада със сегашната и представя разредите като съв-
купност от тематична гласна на аористна основа -а-, предхождана от 
твърда съгласна (сънувах)/мека съгласна (стрелях) (вж. Куцаров 2007: 
112), докато Р. Ницолова посочва, че двата разреда се образуват от 
сегашна основа на -а-. При първи разред темафиксът е след твърда 
съгласнa, а при втори разред – след j (вж. Ницолова 2008: 289). 

Глаголи от НСВ със суфикси -ира, -изира: пакетѝрам, па-
нѝрам, парадѝрам, парализѝрам, парафразѝрам, парѝрам, паркѝрам, 
пародѝрам, партнѝрам, парфюмѝрам, парцелѝрам, пасѝрам, пастьо-
ризѝрам, патрулѝрам, пенсионѝрам, персонифицѝрам, перфорѝрам, 
пигментѝрам, пилотѝрам, планѝрам, пласѝрам, пломбѝрам, полѝрам, 
популяризѝрам, преквалифицѝрам (се), преномерѝрам, преориен-
тѝрам (се), препарѝрам, пререгистрѝрам, преструктурѝрам, пре-
тендѝрам, префасонѝрам, прецизѝрам, приватизѝрам, принтѝрам, 
провокѝрам, прожектѝрам, пружинѝрам, пулсѝрам, пунктѝрам. 
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Морфемната сегментация на глаголите от НСВ със суфикс  
-ира-/-изира- може да се представи по следния начин: 

пан-ѝра-м – корен + суфикс за образуване на глаголи (съдържащ 
темафикса на спрежението -ирА) + флексия за 1. л. 

Глаголите от СВ от трето спрежение се образуват както с 
префикси (от НСВ бъркам – побъркам или гледам – вгледам се – повг-
ледам се и др. под.), така и със суфиксите от гръцки произход -аса-,  
-яса-, -еса-, -иса-, -оса- и суфикс -диса-, който е съчетание от турската 
морфема за минало свършено време -di- + гръцката аористна морфема 
-σα-. Срв.: паникьо̀сам, паря̀сам, плевеля̀сам, плесеня̀сам, плячко̀сам, 
поба̀рам, поблъ̀скам (се), побу̀там, побъ̀рзам, побъ̀ркам (се), побя̀гам, 
пова̀йкам се, повглѐдам се, повѝкам, повря̀кам, повря̀скам, погра̀кам, 
погу̀кам, погъделѝчкам, подзѝдам, подѝшам, подкокоро̀сам, под-
мѝлкам се, подка̀рам (се), подопѝтам, подпеча̀там, подпѝтам, под-
ра̀скам, подру̀сам, подру̀скам, подрън̀кам, подслу̀шам, поду̀хам. 

Морфемната сегментация на глаголите от СВ може да се предс-
тави по следния начин: 

пар-я̀са-м – корен + суфикс за образуване на глаголи от СВ (съ-
държащ темафикса на спрежението -ясА) + флексия за 1. л. 

по-бъ̀рк-а-м (се) – префикс + корен + темафикс на трето спреже-
ние + флексия за 1. л. (+ рефикс) 

Итеративите се образуват от изходни глаголи от СВ посредс-
твом итеративната морфема -ва- (и нейните аломорфи -ава-, -ява-, 
-ува-, -ива-, -а-, -я-) (вж. Чакърова 2019). Във функционален план ите-
ративната морфема има граматична функция, тъй като от изходни 
свършени глаголи, представящи действието като цялост, ограничена и 
изчерпана във времето, превръща глаголите в повторителни, означа-
ващи неограничена повторителност на завършени едно спрямо друго 
действия. Срв.: купя < куп-ува-м. Итеративната морфема (в случая  
-ува-) маркира значението итеративност, т.е. функционира като гра-
матична морфема (флексия). Паралелно с това обаче морфемата има и 
класификационен характер, защото съдържа (куп-увА-м) или напълно 
съвпада с темафикса за третото глаголно спрежение (дояжд-А-м), от 
което следва, че не може да се определи нито като суфикс, нито като 
флексия (окончание). Поради изложените обстоятелства К. Чакърова 
предлага понятието суфиксоид за назоваване на итеративната морфе-
ма (вж. Чакърова 2019). Глаголите от тази група са най-много, тъй ка-
то всички итеративи в съвременния български език са от трето спре-
жение (ексцерпираните тук са 180): па̀лвам, паникьо̀свам, па̀рвам, па-
ря̀свам, па̀свам, пѐквам, пѐрвам, пѝйвам, пѝпвам, пѝсвам, плевеля̀свам, 
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пленя̀вам, плесеня̀свам, плѝсвам, плу̀ввам, плъ̀звам (се), плъ̀пвам, 
пльо̀свам (се), пля̀свам, плячко̀свам, поба̀рвам, побежда̀вам, побе-
ля̀вам, побесня̀вам, побѝвам, побѝрам (се), поблагодаря̀вам, поб-
ла̀зням, побледня̀вам, поблѝзвам, поблъ̀сквам (се), поболя̀вам (се), по-
бо̀рвам се, побоя̀вам се, побратимя̀вам се, побру̀лвам, побу̀твам, по-
бъ̀брям, побългаря̀вам, побърбо̀рвам, побъ̀рзвам, побъ̀рквам (се), по-
бя̀гвам, пова̀йквам се, пова̀лям, поваря̀вам, повглѐждам се, повдѝгам, 
повѐждам, повѐйвам, поверя̀вам, повеселя̀вам (се), повѐхвам, повѝвам, 
повѝквам, повилня̀вам, повѝсвам, повиша̀вам, повлѝчам, повлия̀вам, 
пово̀звам, поврѐждам, поврещя̀вам, повря̀квам, повря̀сквам, повъз-
дъ̀ржам (се), повървя̀вам, повъртя̀вам, повя̀вам, повя̀хвам, пога̀врям 
се, пога̀ждам (се), пога̀звам, погася̀вам, по̀гвам, погла̀ждам, пог-
лѐдвам, поглѐждам, поглѐзвам, поглъ̀щам, погнуся̀вам (се), пого-
во̀рвам, погодя̀вам, пого̀нвам, погражданя̀вам (се), погра̀квам, пог-
рѐбвам (се), погрѝжвам се, погрѝзвам, погрозня̀вам, погу̀бвам, по-
гу̀квам, погу̀лявам, погъделѝчквам, погълча̀вам, погъ̀рчвам, пода̀вам 
(се), подаря̀вам, подбѝвам, подбѝрам, подбра̀ждам, подбу̀ждам, под-
бу̀твам, подвѐждам, подвѝвам, подвѝквам, подвоумя̀вам се, под-
въ̀рзвам, подго̀нвам, подго̀твям (се), подгря̀вам, подгъв̀ам, подда̀вам 
се, подѐлям, подѐмам, подзѝждам, подивя̀вам, подѝгам, подигра̀вам 
(се), подѝрвам, подѝрям, подѝшвам, подка̀нвам, подка̀рвам, под-
ка̀стрям, подка̀чам, подка̀чвам, подква̀свам (се), подкиселя̀вам, подк-
ла̀ждам, подкова̀вам, подкокоро̀свам, подкопа̀вам, подкося̀вам, подк-
ра̀двам се, подкрѐпвам, подкрѐпям, подку̀пвам, подкъ̀рпвам, под-
къ̀рпям, подкъ̀ршвам, подла̀гам, подлѐпвам, подлѐпям, подлѝвам, под-
ло̀ствам, подлудя̀вам, подлъ̀гвам, подлю̀тявам, подма̀звам (се), под-
ма̀мвам, подмѐням, подмѝвам (се), подмѝгвам, подмѝлквам се, подми-
на̀вам, подмѝтам, подмладя̀вам (се), подмо̀крям (се), подмъ̀квам, 
подмя̀там, подна̀сям, подновя̀вам, подно̀свам, подобря̀вам (се), подо-
зѝрам, подка̀рвам (се), подопѝтвам, подосѐщам се, подо̀стрям, под-
хо̀ждам, подочу̀вам, подпа̀лвам (се), подпа̀свам, подпетя̀вам, подпе-
ча̀твам, подпѝрам (се), подпѝсвам (се), подпѝтвам, подплатя̀вам. 

Морфемната сегментация на итеративите може да се представи 
по следния начин: 

па̀с-ва-м – корен + суфиксоид (съдържащ темафикса) + флексия 
за 1. л. 

по-бежд-а̀ва-м – префикс + корен + суфиксоид (съдържащ те-
мафикса) + флексия за 1. л. 

по-бел-я̀ва-м – префикс + корен + суфиксоид (съдържащ тема-
фикса) + флексия за 1. л. 
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по-бѝр-а-м (се) – префикс + корен + суфиксоид (съвпадащ с тема-
фикса) + флексия за 1. л. + (рефикс) 

под-о̀стр-я-м – префикс + корен + суфиксоид (съвпадащ с те-
мафикса) + флексия за 1. л. 

В обобщение ще представим няколко начина за формиране на 
глаголи от трето спрежение. 

Глаголите от НСВ от трето спрежение се образуват от основи 
със суфикси -а-, -ва-, -ова-, -ува-, -ства- (питам, пробвам, опаковам, 
пътувам, предводителствам). Образуват се и посредством още чети-
ри суфикса: -ука- (блещукам), -ушка- (клатушкам), -ичка- (боричкам 
се) (вж. Стоянов 1964: 306) и -ка-. В ексцерпираните глаголи с буква 
„п“ се срещат някои от суфиксите (срв.: погукам, погъделичкам, обра-
зувани от гукам и гъделичкам), но тъй като и двете лексеми съдържат 
префикс по-, с който се перфективират, те са изброени в групата на 
свършените глаголи по-горе. На същия принцип се формират побле-
щукам < блещ-ука-м и поклатушкам < клат-ушка-м. 

Към групата на несвършените глаголи от трето спрежение при-
числяваме и образуваните със суфиксите -ира-, -изира- глаголи: пи-
лотирам, шаблонизирам. 

Глаголите от СВ се образуват с префикси (от НСВ, срв.: слушам – 
послушам) и със суфиксите -аса-, -яса-, -еса-, -иса-, -оса- (-ьоса-),  
-диса-: слънчасам, плесеняса(м), калесам, здрависам, паникьосам, пре-
боядисам. 

Итеративите (глаголите от 2НСВ) се образуват от изходни гла-
голи от СВ посредством суфиксоида -ва (и аломорфите му -ава-, -ява-,  
-ува-, -ива-, -а-, -я-) (вж. Чакърова 2019). Необходимо е да се прави 
разлика между понятията суфиксоид и суфикс за образуване на глаго-
ли, защото суфиксоидът сигнализира граматичната семантика итера-
тивност за разлика от суфикса. Традиционно морфемите се поделят 
на деривационни (словообразувателни – префикси, корени, суфикси), 
релационни (граматични – флексии) и класифициращи (интерфикси, 
темафикси). Суфиксоидът е едновременно морфема, изразяваща гра-
матична семантика като флексиите, и класифицираща морфема като 
темафиксите. Суфиксът, от друга страна, е морфема със словообразу-
вателен статут. Срв.: куп-ува-м (-ува- е суфиксоид, с който се образува 
повторителен глагол от изходен глагол от СВ – купя – купувам) и 
глад-ува-м (-ува- е суфикс, с който се образува глагол от друга част на 
речта – глад – гладувам); отлеп-я-м (-я- е суфиксоид, с който се обра-
зува повторителен глагол от изходен глагол от СВ – отлепя – отле-
пям; суфиксоидът напълно съвпада с темафикса на спрежението) и 
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стрел-я-м (-я- е суфикс за образуване на глаголи, съвпадащ с тема-
фикса на спрежението). 

 
Количествена класификация на видовите основи на глаголите от трето спрежение, 

базирана на 284 ексцерпирани глагола от трето спрежение с буква „п“ 
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